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THE GREAT BIG RADISH Bl sotesintns




/7 Ngay xra ngay xua c6 hai 6ng ba
[/ ldo cung c6 chdu gai s6ng vui vé
~ bén nhau trong mot ngdi nha nh,
Bén trong ngdi nha con c6 mbt
chtd chd, mot chd méo va
mot chd chubt nhat.
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Once upon a tlme there were two elders
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- Vao mé6t ngay mua thu, oOng
130 dem vé mot cay cl cai nho | ‘
va dem tréng trong vuon.

On one autumn
day, the old man
bought back a small
radish and planted
it in the garden.
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Héng ngay ong cham chut thuong xuyén
twdi nudc, bat sau cho cdy. Dugc chdm soc |
chu ddo, cay cai Io’n nhanh tirng ngay.
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Everyday he would
~water it and catch
~worms, taking great

_:‘ care of it. The plant
- grew fast day by day
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Chang may chdc, cdy cai
|&n nhanh tré thanh mot
cdy cai khéng 10.

Soon enough, it grew
into a giant radish.



Mot budi sang, 6ng 130 dinh ra nhé cl cai vé dé cho b3
|30 ndu canh nhung 6ng nh6é mai, nhd mai ma cdy cai
van khong bat ré 1én khoi mit dat. Ong tiép tuc cam I3
cl cai va kéo |én, vlira kéo vira ho: “Do6 ta nao! DO ta
nao!”, vay ma cl cai van khéng hé nhdc nhich. A~
Sau dd ong lién goi ba ldo: “Bané oi,bandoi, T

" mau lai day, mau lai day gitip toi v&i nao!”. ((/
Baldo ddp “Vang, toi dén day, dén day.” -

One morning, the old

' man wanted to pluck the
‘radish for his wife to cook
" some soup. Even though

he kept plucking, the
pIan"E’s roots still didn’t
come out of the ground

shoutmg “Come on! Come on"’ but the radish didn’t
move. After that, he called the old lady: “Hey honey,
honey, come here, come here and help me"’ She
rephed “Yes, I'm coming, I'm coming.”




Ba |30 voi chay ra tum 4y 4o 6ng |30, con dng 130 nam
|4y cay cai, hai ngudi cling ra strc nho cl cai va cung hé:
“D6 ta nao! DO ta nao! Nhé cai Ién, nho cai Ién.” Nhung
‘nh8 méi, nhé méi ma cu cai van suy chuyén.
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The woman quickly ran out and
grabbed the man’s shirt, while he held
the radish. Both of them tried to pluck
the plant and shouted “Come on, come



Ba |30 lién goi cO
chdu gai dén giup:
“Nay chau gdi oi,
mau lai day, mau
lai day giup 6ng ba
mot tay nhé cu cai
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v@i nao 4
| day, t&i day.”

The lady then callea their
granddaughter for help: “Hey little
lady, come here, COME here
and help us pull the radish!™
“Yes, I'm coming, l'm.
coming.”




N6i xong cb chdu gai lién chay ra 6m |ay lung ba 3o,
ba ldo 6m |3y lung clia éng 130, dng 130 tay ndm I8y |4 cl cai,
ca ba ngwoi gang strc nhé cl cai cung hé 1én: “D5 ta n3o!
DO ta nao! Nho cai lén, nhé cai lén!” Nho ma| nho mai_m
cay cai van khong nhuc nhic |

The granddaughter quickly ran out and hugged the old;
4 lady, the old lady hugged the old man, the old man held
d the plant’s leaves. All three of them tried their best to
pull the radish, shouting “Come on, come on! Pull the
radish, pull the radishi* But the radlsh didn’t move.
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Co6 chau gai lién goi chd
- con: “Chdé con oi, Cho
~ conoi, mau dén day giup
chi mdt tay nhdé cu cai
vOi naol”
“Gau giu gau! TSI day, [
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The granddaughter then
called the/ dog: “Little
Puppy, little Puppy, come
here and help me pull the
radish!” \
“Woof, woof, woof!
Coming, coming.”



Chu ché voi chay ra gam 18y bim toc cla c6 chau gai.
Ca ba ngudi cung chu ché nhé cay cai va cung hé: “D6 ta
nao! “D6 ta nao! Nhé cdi lén, nhé cai lén!” Nhung nhd
m3i, nh& mai ma cay cai van ding yén mot chd!

| /The dog quickly ran out and grabbed the granddaughter s
braid with its mouth. All three of them along with the |
‘dog pulled the radish and shouted “Come on, come on!

Pull the rad|sh pull the radlshl” They kept pulllng yet
the plant stayed in the same spot.
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Cho con lién stia: “gdu gau”, goi Méo con: “Meo con

oi, mau lai day, mau lai day giup moi nguoi mot tay

cung nhé cl cai vdi nao!” Méo dap “Meo, meo! Toi
- day, toi day.”
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The Puppy then barked “woof,

woof”, calling the cat: “Little
- Kitty, come here, come here and ™
_ | help us pull the radish!” The cat |

replied: “Meow, meow!

Coming, coming.”
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Meo con lién chay lai can lay dudi ché con, , ché con ‘#

kéo co chau gdi, co6 chau gai 6m lay ba ldo, ba |do 6m |
|3y Ong 130, 6ng ld0 6m 13y |4 ci cdi, moi nguoi cung
nhé: “D6 ta nao! DO ta nao! Nhd cai 1én, nhé cai lén!”
Nh& mai, nhé m&i ma van khéng duorc!

The Kltty qumkly ran out and bit the Puppy s tail, the
Puppy pulled the granddaughter the granddaughter

P hugged the old lady, the old lady hugged the old man,
I the old man held the plant’s leaves. Everyone started
| to pull: “Come on, come on'lPuII the radish, puII the

radishiZ but theyast1ll couldn’t do it.
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Meéo con lai kéu: “Meo, meo” goi Chudt nhat: “Chudt
Mianhét oi, Chudt nhat oi, mau lai day, mau dén day giup
'moi ngwoi mdt tay nhd cu cai véi naol”
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The Kitty then meowed, calling
the Mouse: “Little Mouse, little
- #Mouse, come here, come here
| and help us pull the radish!” b
~ |“Squeak, squeak, squeak!
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-~ | Coming, coming””
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Chudt nhit ben chay ra kéo Méo con, Meo con kéo
Ché con, Ché con kéo ¢b chau gai, co chau gai 6m ay
ba Id0, ba 130 6m |ay dng 130, 6ng |do 6m lay |4 cu cai,
moi nguwdi cung nhd: “D6 ta nao! D6 ta nao! Nho cai /
lan, nhé cai 1én! Ai cha cha, &i cha cha lén duwoc roil”
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The Mouse quickly ran out and pulled the Kitty, the Kittyf
pulled the Puppy, the Puppy pulled the granddaughter,
the granddaughter hugged the old lady, the old lady
hugged the old man, the old man held the plant’s leaves.
Everyone started pulling: “Come on, come on! Pull the!

radish, pull the radish! Oh, it’s coming up!”
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Cudi clng thi cay cai
ciing dugc kéo Ién
khodi mat dat. Moi

. hguoicung ho reovi
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sung swong roi vac Finally the radish was pulled |
cli cai khong 16 dem ' from the ground. Everyone|
cheered from happiness then |
brought the giant radish back

home.
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